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В докладе рассматривается использование неопределенно-личного местоимения man в тексте средненижненемецкого права.
Неопределенно-личные предложения – это предложения, которые обозначают действие или состояние неопределенного лица; деятель не назван, хотя и мыслится лично, но акцент сделан на действии. Глагол выражает действие, которое важно само по себе, и не уточняется, кто совершает это действие.
В современных германских языках неопределенный деятель выражается:
1) через страдательный залог;
2) в активном залоге – через соответствующее местоимение, заменяющее отсутствующего либо неопределенного деятеля.
Для западногерманских языков на ранней их стадии общим было неопределенно-личное местоимение man. Его этимология восходит к общегерманскому существительному *mann-, которое обозначает: 1) любое человеческое существо и 2) мужчину. [Fulk 2018: 206]
Проследить становление man как неопределенно-личного местоимения можно в правовых документах, поскольку их основная задача – как раз обобщение и указание на правило, деятелем может быть кто угодно и когда угодно.
Самый древний дошедший до нас правовой документ на нижненемецком языке – это "Саксонское Зерцало" (XIII в.). Всего в тексте «Саксонского Зерцала» встречается более тысячи употреблений man/men, среди которых оно употребляется:
1)	как существительное (man);
2)	как неопределенно-личное местоимение (men);
3)	в составе производных от него местоимений nieman, ieman.
В этом документе уже видно четкое разделение между существительным от «*mann-» и неопределенно-личным местоимением. Это можно увидеть по соответствующему окружению – у местоимения отсутствует артикль. Также есть различия в орфографии: существительное пишется как «man», а неопределенно-личное местоимение выглядит как «men».
В верхненемецкой версии того же текста местоимение графически не отличается от существительного, и опираться приходится на соответствующее окружение. Ср:
Нижненемецкая версия:
Erstes Buch, A.18 §2: «Unde daz ander: swaz die man vor gerichte nicht ne dut, swi wizzelich iz si, daz her des mit sinir unschult untgeit unde men iz ine nicht vorzugen ne mach.»
Верхненемецкая версия:
Erstes Buch, A.18 §2: «Unde daz andere: swaz der man vor gerichte nicht en tut, wi wizzenlich ez sie, daz her des mit siner unschult entget und man es in nicht verzuegen mac.»
– Второе: то, что человек обещает не перед судом, это он может, как бы оно ни было известно, отрицать при помощи своей присяги, и в этом ему не может быть отказано.
Таким образом, в средненижненемецком уже имеется четко оформленная конструкция с неопределенно-личным местоимением men. Кроме того, различие в написании man – men позволяет нам допустить, что и носители языка осознавали различие между существительным «мужчина, человек» и десемантизированным местоимением, обозначающим любого деятеля.
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